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In Irish, when you want to report back what someone said, you can quote what they said and tack on the
appropriate form of deir (“say”, often preceded by “a”), or usetheword ar (“said”, for seisean, sise, or siadsan) or
arsa (“said”, for anyone else). Theformsar and ar sa are frequently seen written in stories.

“Taocrasorm”, [a] deir Sean.

“1I"'m hungry”, says John.

“Tatart orm”, [a] ddirt Maire.

“I'm thirsty”, said Mary.

“Tatuirse orm”, arsa Tadhg.

“I'mtired”, said Tim.

AwWN P

“Tatuirseorm”, ar sise.

“I"'mtired”, said she.

An alternative way to repeat what someone said is to use the appropriate form of deir together with go, gur, nach
or nar and amodified form of the original statement. Y ou use go and nach in the same situations that you use the
question word an; both go and nach eclipse the following verb. You use gur and nar in the situations where you
use the question word ar; both gur and nér lenite the following verb. Y ou use the same form of the verb that
normally follows the question words an and ar, as appropriate.

“Cuireann si ar an mbord iad”, adeir Sean.

“ She puts them on the table”, says John.

Deir Sean go geuireann si ar an mbord iad.

John says that she puts them on the table.

“Ni chuireann si ar an mbord iad”, adeir Sean.

“ She doesn’t put them on the table”, says John.

Deir Sean nach gcuireann si ar an mbord iad.

John says she doesn’t put them on the table.
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“Chuir si ar an mbord iad”, adeir Sean.

“She put them on the table’, says John.

Deir Sean gur chuir si ar an mbord iad.

John says that she put them on the table.

“Nior chuir si ar an mbord iad”, adeir Sean.

“She didn’t put them on the table”, says John.

Deir Sedn nar chuir sf ar an mbord iad.

John says that she didn’t put them on the table.

“Tamétinn”, adeir Sean.

“I'm sick”, says John.

Deir Sean go bhfuil sétinn.

John saysthat heis sick.

“Nil métinn”, adeir Sean.

“I’m not sick”, says John.

Deir Sean nach bhfuil sétinn.

John saysthat heisn't sick.

“Bhi métinn”, adeir Sean.

“1 was sick”, says John.

Deir Sedn go raibh sétinn.

John says that he was sick.

“Ni raibh métinn”, ader Sean.

“] wasn't sick”, says John.

Deir Sedn nach raibh sétinn.

John saysthat he wasn’t sick.

“Ceannaim brioscai gach &, adirt Sile.

“1 buy cookies every day”, said Sheila.

Duirt Sile go gceannaionn si brioscai gach la

Sheila said that she buys cookies every day.

“Ni cheannaim brioscai gach 1&”, aduirt Sile.

“1 don’'t buy cookies every day”, said Sheila.

Duirt Sile nach gceannaionn si brioscai gach |a

Sheila said that she doesn’'t buy cookies every day.

“Cheannaigh mé brioscai inn€’, aduirt Sile.

“1 bought cookies yesterday”, said Sheila.

Duirt Sile gur cheannaigh si brioscai inné.

Sheila said that she bought cookies yesterday.

“Nior cheannaigh mé brioscai inn€”, aduirt Sile.

“1 didn’'t buy cookies yesterday”, said Sheila.

Duirt Sile nér cheannaigh si brioscai inné.

Sheila said that she didn’t buy cookies yesterday.

To ask what someone said, use one of these questions.

Cad [a] duirt tu? What did you say?
Cad [a] duirt Sedn? What did John say?
Cad [4] deir Sedn? What does John say?

When answering ayes/no question, just leave off everythi

ng after the verb.

An bhfuil Seén tinn? Is John sick?

Deir sé go bhfuil. Hesaysheis.
Deir sé go bhfuil sétinn. He says heissick.
An raibh Sean tinn? Was John sick?

Deir s nach raibh.

He says he wasn't.

Deir sé nach raibh sétinn.

He says he wasn't sick.
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There are several other expressionsin Irish that use go, nach, gur, and nér in the same way asdeir does. Many
English expressions that use the word “that” have aform of goin Irish.

Silim go bhfuil si tinn.

| think that she’s sick.

Ceapaim go bhfuil si tinn.

| think that she's sick.

Feicim go bhfuil si tinn. | see that she' s sick.
Chuala mé go bhfuil si tinn. | heard that she's sick.
Is docha go bhfuil si tinn. She’ s probably sick.

Is costiil go bhfuil si tinn.

It seems like she' s sick.

Is ddigh liom go bhfuil si tinn.

| think that she's sick.

Ni doigh liom go bhfuil si tinn.

| don’t think that she's sick.

B’fhéidir go bhfuil si tinn. Perhaps she' s sick.
T&afhios agam go bhfuil si tinn. | know that she’s sick.
Tastil agam nach bhfuil si tinn. | hope that she's not sick.

Tasé soiléir go bhfuil si tinn.

It's clear that she' s sick.

Tasi anseo toisc go bhfuil si tinn.

She' s here because she' s sick.

T&si anseo cé go bhfuil si tinn.

She's here although she' s sick.

Cén féth go bhfuil si tinn?

Why is she sick?

When a sentence starts with aform of the copulais, special forms of go are used. These are gur and nach to
replaceis or ni in the present tense (these don’t lenite or eclipse following words) and gur and nér to replace ba or
nior in the past tense and conditional (these both lenite the following word). Natice that the only difference
between the two gur words isthat one lenites and the other doesn'’t.

“Ismaith liomiasc”, adeir Sean.

“1 like fish”, says John.

Deir Sedn gur maith leisiasc.

John saysthat he likes fish.

“Ni maith liomiasc’, adeir Méire.

“1 don't likefish”, says Mary.

Deir Méire nach maith |éi iasc.

Mary says that she doesn't like fish.

“Bamhaith [iomiasc”’, adeir Sean.

“1"d like some fish”, says John.

Deir Sedn gur mhaith leisiasc.

John saysthat he' d like some fish.

“Nfior mhaith liomiasc”’, adeir Méire.

“1 wouldn’t like any fish”, says Mary.

Deir Méire nar mhaith léi iasc.

Mary says that she wouldn’t like any fish.

“Isliomsaé’, aduirt Sean.

“It'smine”, said John.

Duirt Sean gur leisean é.

John said that it’s his.

“Ni leMaire &, aduirt Sean.

“It'snot Mary’s’, said John.

Duirt Sedn nach le Méire é.

John said that it isn't Mary’s.

When the following word starts with avowel, gurb and nach are used in the present tense and gur bh and narbh

are used in the past and conditional.

“Isém’athair €, adeir Sean.

“He's my father”, says John.

Deir Sean gurb éaathair é. John saysthat he's his father.
“Ni hé m’'athair €', adeir Sean. “He' s not my father”, says John.
Deir Sean nach é aathair é. John says that he' s not his father.
“Baém’ athair €', adeir Sean. “He was my father”, says John.
Deir Sedn gurbh éaathair é. John saysthat he was his father.

“Niorbh é m’ athair €', adeir Sean.

“He wasn't my father”, says John.

Deir Sedn narbh é aathair é.

John says that he wasn’t his father.
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Lesson Ten

Comhral

A: Deir Mare go bhfuil si tinn.
B: Cad atauirthi?

A: Deir si gur thainig an flig uirthi.

B: Tasuil agam go mbeidh biseach uirthi go luath.

Comhra?2

A: Tatuirseorm.

B: Gabh mo leithscéal. Cad duirt t4?
A: Duirt mé go bhfuil tuirse orm.

B: A. Nior chualamé ar dtus th.

Comhra 3

Duirt Maire liom nach ndeachaidh si ann fos.
Agus cad duirt tusaléi?

Duirt mé lé go rachaidh muidne ann amarach.
Abair |é go bhfuil stil agam

go dtiocfaidh si linn.

Comhra 4

A: Feicim ndr 6l Sean an bainne.

B: Deir s nach maith leis bainne.
A: Isdochagurbh fhearr leis coc.
B: Ceapaim gurb ea.

Comhra 5

A: Chualameé nar thainig Sile aréir.

B: Isdbigh liom gur fhan si sabhaile.

A: Taafhios agam nach raibh si sa bhaile.
B: B’fhéidir go raibh si ag obair go déanach.

Comhr a6

Cen fath go bhfuil td anseo innu?

Tam anseo toisc gur thainig tusa.

Car chualatu go raibh meé anseo?

Duirt do mhéthair liom go dtiocfaidh ta inniu.

w>w >

w>m >

Ceacht 10 (FO7-M10)

Duirt s/ Duirt si
He said / She said

L eathanach 3
Page 3

Conversation 1

Mary says that she’s sick.
What' s wrong with her?
She says that she got the flu.
| hope that she's better soon.

Conversation 2

I’'m tired.

Excuse me. What did you say?
| said that I’'m tired.

Ah. I didn’t hear you at first.

Conversation 3

Mary told me she didn’t go there yet.
And what did you tell her?

| told her we' d go there tomorrow.
Tell her that | hope

that she will come with us.

Conversation 4

| see that John didn’t drink the milk.
He says he doesn’t like milk.

He' d probably rather have coke.

| think so.

Conversation 5

| heard that Sheila didn’t come last night.
| suppose she stayed at home.

| know she wasn’'t at home.

Perhaps she was working late.

Conversation 6

Why are you here today?

I’m here because you came.

Where did you hear that | was here?
Y our mother said you’ll come today.
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Irish Dictionary Online
http://www.englishirishdictionary.com

This site has a great online Irish-English and English-Irish
dictionary that gives you numerous examples of how aword is
used in different contexts. You can also typein averb and get
the conjugation of that verb in the various Irish tenses.

You can get alist of other online dictionaries from the Linksin
the SanDiegolrish group under Y ahoo, or from one of the
following sites.

http://www.smo.uhi.ac.uk/gaeilge/focl giri
http://www.ceantar.org/Dicts/index.html

Ceisteanna

Lion nabearnai sna habairti aleanas chun tuairisc athabhairt ar a duirt gach duine.
Fill in the blanks in the following sentences to report what each person said.

1. “Cheannaigh méteach nuainné.”

Duirt Méire

2. “Tadaghdan orm.”

Duirt Sedn

3. “Nior ith mé nabrioscai go léir.”

Duirt Méire

4. “Chonaic mé Maire san ollmhargadh.”

Duirt Sedn

5. “Scriobh mélitir chuig m'’ athair inné.”

Duirt Maire

6. “Gheobhaidh mé glaoch 6 mo chara anocht.”

Duirt Sedn

7. “Gheobhaidh mé glaoch 6 mo chara anocht.”

Duirt Méire

1. gur cheannaigh si teach nuainné; 2. go bhfuil slaghdan air; 3. nér ith si nabrioscai go Iéir; 4. go bhfaca sé Méire san ollmhargadh;
5. gur scriobh si litir chuig a hathair inné; 6. go bhfaighidh sé glaoch 6na chara anocht; 7. go bhfaighidh si glaoch éna cara anocht
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